
Käesolev tekst on üksnes dokumenteerimisvahend ning sel ei ole mingit õiguslikku mõju. Liidu institutsioonid ei vastuta selle 
teksti sisu eest. Asjakohaste õigusaktide autentsed versioonid, sealhulgas nende preambulid, on avaldatud Euroopa Liidu 

Teatajas ning on kättesaadavad EUR-Lexi veebisaidil. Need ametlikud tekstid on vahetult kättesaadavad käesolevasse 
dokumenti lisatud linkide kaudu 

►B NÕUKOGU OTSUS nr 189/2014/EL, 

20. veebruar 2014, 
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Réunionil toodetud traditsioonilise rummi suhtes teatavate kaudsete maksude vähendatud määra ja 
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NÕUKOGU OTSUS nr 189/2014/EL, 

20. veebruar 2014, 

millega lubatakse Prantsusmaal kohaldada Guadeloupe’il, 
Prantsuse Guajaanas, Martinique’il ja Réunionil toodetud 
traditsioonilise rummi suhtes teatavate kaudsete maksude 
vähendatud määra ja tunnistatakse kehtetuks otsus 2007/659/EÜ 

Artikkel 1 

Erandina ELi toimimise lepingu artiklist 110 lubatakse Prantsusmaal 
pikendada oma mandriosas Guadeloupe’il, Prantsuse Guajaanas, Marti­
nique’il ja Réunionil toodetud traditsioonilise rummi suhtes direktiivi 
92/84/EMÜ artiklis 3 alkoholile ettenähtud aktsiisi täismäärast väik­
semat aktsiisimäära ja Prantsusmaa riigisiseste õigusaktide kohaselt 
kohaldatava maksu „cotisation sur les boissons alcooliques” (VSS) täis­
määrast väiksema VSSi määra kohaldamise aega. 

Artikkel 2 

Artiklis 1 sätestatud erand piirdub Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EÜ) nr 110/2008 ( 1 ) II lisa punkti 1 alapunktis f määratletud 
rummiga, mis on toodetud Guadeloupe’il, Prantsuse Guajaanas, Marti­
nique’il ja Réunionil tootmispaigas kogutud suhkruroost ning milles 
lenduvate ainete, välja arvatud etüül- ja metüülalkoholi sisaldus ühe 
hektoliitri absoluutse alkoholi kohta on vähemalt 225 grammi ja mille 
alkoholisisaldus on vähemalt 40 mahuprotsenti. 

Artikkel 3 

▼M1 
1. Artiklis 2 osutatud rummi suhtes kohaldatav artiklis 1 osutatud 
vähendatud aktsiisimäär ja vähendatud VSS on piiratud järgmisega: 

a) 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2015 on aastakvoot 120 000 
absoluutse alkoholi hektoliitrit ning 

b) 1. jaanuarist 2016 kuni 31. detsembrini 2020 on aastakvoot 144 000 
absoluutse alkoholi hektoliitrit. 

▼B 
2. Käesoleva otsuse artiklis 1 osutatud vähendatud aktsiisimäär ja 
VSSi määr võivad mõlemad olla väiksemad direktiiviga 92/84/EMÜ 
kehtestatud alkoholiaktsiisi alammäärast, kuid peavad moodustama 
vähemalt 50 % direktiivi 92/84/EMÜ artikli 3 kohaselt alkoholile 
kehtestatud täismäärast või VSSi täismäärast. 

▼B 

( 1 ) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. jaanuari 2008. aasta määrus (EÜ) 
nr 110/2008 piiritusjookide määratlemise, kirjeldamise, esitlemise, märgista­
mise ja geograafiliste tähiste kaitse kohta (ELT L 39, 13.2.2008, lk 16).
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3. Käesoleva artikli lõike 2 alusel lubatud kumuleeruv maksusoo­
dustus ei tohi moodustada enam kui 50 % direktiivi 92/84/EMÜ artikli 
3 kohaselt alkoholile kehtestatud täismäärast. 

Artikkel 4 

Prantsusmaa esitab komisjonile 31. juuliks 2017 aruande, mis 
võimaldab komisjonil hinnata, kas erandi tegemist õigustanud põhjused 
püsivad endiselt ning kas Prantsusmaa tehtud maksusoodustus on endi­
selt ja eeldatavasti ka edaspidi proportsionaalne ja piisav, et toetada 
Guadeloupe’il, Prantsuse Guajaanas, Martinique’il ja Réunionil konku­
rentsivõimelist suhkruroo, suhkru ja rummi väärtusahelat. 

▼M1 

Artikkel 5 

Käesolevat otsust kohaldatakse 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 
2020, välja arvatud 

a) artikkel 1, artikli 3 lõike 1 punkt a ja artikli 3 lõige 2, mida kohal­
datakse 1. jaanuarist 2012, ning 

b) artikli 3 lõike 1 punkt b, mida kohaldatakse 1. jaanuarist 2016. 

▼B 

Artikkel 6 

1. Otsus 2007/659/EÜ tunnistatakse kehtetuks. 

2. Viiteid kehtetuks tunnistatud otsusele käsitatakse viidetena käes­
olevale otsusele. 

Artikkel 7 

Käesolev otsus on adresseeritud Prantsuse Vabariigile. 

▼B


